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   L'economia parla italiano 
 
Nella lingua norvegese esistono molte parole di origine italiana. Non solo nel campo della musica 
e dell'alimentazione, ma anche in economia. 
 
Ad esempio, dopo avere pagato una fattura con un giro conto, controlliamo il saldo della nostra 
banca. Questo può essere positivo o negativo. Se è positivo siamo in credito, se è negativo siamo 
in debito. Se paghiamo più di quanto dobbiamo pagare, allora riceviamo una nota di credito 
(kreditnota).  
 
Se poi abbiamo un capitale in borsa (børs) - perchè ad esempio abbiamo comprato azioni (aksjer) 
oppure, investito (investere) in un fondo (fondet) - riceviamo un dividendo. In questo caso 
dobbiamo stare attenti a non fare speculazione (spekulasjon) per non rischiare la banca rotta.  
 
Tutti paghiamo il premio (premie) per un'assicurazione, e se andiamo all'estero dobbiamo 
cambiare la valuta in un ufficio di cambio.  
 
Molte parole, collegate all'economia sono di origine italiana perchè, nel 1400, erano Firenze e 
Venezia i centri economici più importanti d'Europa. 
 
Un economista e matematico dell'epoca, era il monaco Luca Pacioli. Pacioli e' conosciuto per 
aver scritto il manuale della partita doppia La sua opera è alla base della contabilità moderna. 
Luca Pacioli e' stato insegnante di matematica di Michelangelo, amico di Leonardo Da Vinci e 
consulente di Cristoforo Colombo. 
 
GLOSSARIO: 

esistono = eksisterer/ det finnes. 

origine = opprinnelig. 

campo = felt 

alimentazione = ernæring. 

avere pagato = å ha betalt. 

controlliamo = kontrollerer/ 
sjekker. 

Se = hvis. 

più di quanto dobbiamo = mer 
enn det vi må. 

riceviamo = vi får. 

comprato = kjøpt. 

dividendo = divident/ utbytte. 

in questo caso = i dette tilfellet. 

stare attenti = vær 
oppmerksom. 

rischiare = å risikere. 

tutti paghiamo = alle betaler. 

assicurazione = forsikring.  

 

estero = utland. 

cambiare = å veksle. 

ufficio = byrå/ kontor. 

erano = (de) var. 

matematico = matematiker. 

epoca = tid/ epoke. 

monaco = munk 

è conosciuto = kjent. 

manuale = håndbok. 

partita doppia = dobbelt 
bokholderi. 

opera = mesterverk. 

base = grunnlag. 

contabilità = regnskap. 

è stato = har vært. 
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